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Safety Information

Please read the following safety instructions carefully before using this product and follow general safety 
precautions to ensure optimal performance and safe operation.
1. Only authorized technicians should disassemble or repair the product. Do not attempt to disassemble or 
service it yourself. 
2. Before first use, remove any protective film from the device to ensure proper functionality. 
3. Do not place the robot on high or unstable surfaces (such as tables, coffee tables, or TV cabinets) to prevent 
falls and potential damage.
4. Do not use the product near open flames, fragile items, or areas where flammable items are present. 
5. Do not throw or kick this product.
6. Avoid using the robot on wet or slippery floors, such as in bathrooms or toilets.
7. Only use the product in an environment with a temperature of -10℃ to 40℃.
8. Ensure the operating area is covered by a stable Wi-Fi signal for optimal performance.
9. Avoid bending wires excessively or placing heavy or sharp objects on the device. 
10. Keep wires out of reach of pets to prevent chewing or biting, which could pose safety risks.
11. Any operation inconsistent with the user manual may damage the product.
12. Do not immerse the product in water or expose it to moisture. Keep it dry at all times.
13. Please use the original battery and avoid replacing it with non-compatible batteries to prevent risks of short 
circuits, fire, or explosion. Do not disassemble, heat, or impact the battery. If the battery shows abnormalities 
(e.g., swelling, smoking), immediately power off the device and move away. Dispose of used batteries in 
accordance with environmental regulations. Avoid using or storing the battery in high-temperature or 
high-altitude low-pressure environments to prevent performance degradation.

Packaging Contents

EBO Air 2 robot Charging Station Charging Adapter Instruction ManualPower/Reset Pin

2. Charging Station 

Charging status indicator

Infrared emission window

Charging Springs

Anti-Slip Adhesive 
Sticker

Secure Cable Slot

Product Overview

Note: You can purchase feather accessories on the 
official website to insert into the expansion port, or 
customize extensions based on the expansion port.

1. EBO Air 2 robot

Status/expression light

Microphone

Expansion Port

Speaker

SD card slot

Wheel-Locking Screw

Charging Band

Wheel Module

Reset Button

Camera

Infrared laser

Optical sensor area

Robot Operation Instructions

1. Turn the robot ON/OFF:

a. Use the tip of the Switch/Reset Pin to press and hold the Switch/Reset Button (located on the bottom of the 
robot) for about 2 seconds to turn the robot ON. The robot will emit a power-on sound, indicating it has turned on 
successfully. 
b. Use the tip of the Switch/Reset Pin to press the Switch/Reset Button (located on the bottom of the robot) twice 
in a row to turn the robot OFF. The status/expression light will go out when the robot is turned off successfully.

2. Reset the robot:

Use the tip of the Power/Reset Pin to press and hold the Reset Button (located on the bottom of the robot) for 
more than 5 seconds. The robot will make a reset successful sound, indicating it has reset successfully.
NOTE: Resetting the robot will not clear data from the SD card. To format the SD card, please use the App. 

3. Maintenance and Precautions:

a. Please clean any hair or debris from the wheel modules every 1-2 weeks. Use the wide end of the Switch/Reset 
Pin to loosen or tighten the wheel-locking screws if needed.

b. Do not place the robot on high surfaces such as TV cabinets, coffee tables, or desks to prevent falls and 
potential damage during operation or automatic recharging.
c. Keep the robot out of bathrooms or other wet environments. There is a risk of it falling into water (e.g., a 
toilet), which can cause significant damage.
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Technical Specifications

Supported Memory Expansion

File Format

Recharge Method

Resolution

Battery

Camera

Product Model

Power

Product Name

2450mAh

Infrared Automatic Recharge

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

137° wide angle, supports night vision

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot

5V        2A

Charging Station Instructions

1. Secure the power cable into the base's power cord alignment slot to ensure that there is no gap when the 
charging station is stable on the ground.

2. Remove the transparent protective film from the anti-slip adhesive on the base's bottom. Place the charging 
station against a wall, ensuring the back is flush with the wall and the base sits flat on the ground.

3. If the charging station is powered OFF, the indicator light will remain off. If the charging station is powered ON 
and the robot is not on the charging station, the indicator light will be green and solid. If the charging station is 
powered ON and the robot is on the charging station, the indicator light will be red and solid.

4. Keep the area 1.5 meters in front and 1.0 meter on each side of the charging station clear of obstacles. This 
ensures the robot can easily return for charging.

5. While the robot is charging, you can check the charging status via the robot's status/expression light or the App.
NOTE: If you need the robot to return to the charging station quickly, use the App to guide it to an open area about 2 meters in front of 
the station, then press the automatic recharging button.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Networking Instructions

1. After the robot is turned on, the status/expression light “         ” will flash, indicating that that it has entered QR 
code binding mode. 

3. Wait for the robot to emit a successful binding tone. The App will display a prompt indicating that the robot 
has been successfully connected to the network. 

2. Install the Yibao Robot App. Open the App, then click the “      ” in the upper left corner to add your robot, and 
follow the on-screen instructions to prepare the robot for network setup. Enter the correct Wi-Fi name and 
password and ensure your router is connected to the Internet. Once the App generates a QR code, hold it about 
15cm away from the robot's camera for scanning.

Tips:
a. Place the robot on the charging station while connecting to the network to ensure it has sufficient power. 
b. Ensure the robot operates within a strong Wi-Fi signal range. Avoid obstructions such as walls or floors, and ensure the router is not 
too far away to prevent the App from freezing or disconnecting.

~15cm
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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden, und 
beachten Sie die allgemeinen Sicherheitsvorkehrungen, um eine optimale Leistung und einen sicheren Betrieb zu 
gewährleisten.
1. Nur autorisierte Techniker sollten das Produkt zerlegen oder reparieren. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
zerlegen oder zu reparieren. 
2. Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Schutzfolien vom Gerät, um eine einwandfreie Funktion zu 
gewährleisten. 
3. Stellen Sie den Roboter nicht auf hohe oder instabile Oberflächen (wie Tische, Couchtische oder Fernsehschrän-
ke), um Stürze und mögliche Schäden zu vermeiden.
4. Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen, zerbrechlichen Gegenständen oder Bereichen, 
in denen sich brennbare Gegenstände befinden. 
5. Werfen oder treten Sie das Gerät nicht.
6. Vermeiden Sie die Verwendung des Roboters auf nassen oder rutschigen Böden, wie z. B. in Badezimmern oder 
Toiletten.
7. Verwenden Sie das Produkt nur in einer Umgebung mit einer Temperatur von -10℃ bis 40℃.
8. Stellen Sie sicher, dass der Betriebsbereich von einem stabilen Wi-Fi-Signal abgedeckt wird, um eine optimale 
Leistung zu erzielen.
9. Vermeiden Sie es, die Kabel übermäßig zu biegen oder schwere oder scharfe Gegenstände auf das Gerät zu legen. 
10. Halten Sie die Kabel außerhalb der Reichweite von Haustieren, um zu verhindern, dass sie darauf herumkauen 
oder -beißen, was ein Sicherheitsrisiko darstellen könnte.
11. Jede Bedienung, die nicht mit der Bedienungsanleitung übereinstimmt, kann das Gerät beschädigen.
12. Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und setzen Sie es keiner Feuchtigkeit aus. Halten Sie es stets trocken.
13. Verwenden Sie nur die Originalbatterie und ersetzen Sie diese nicht durch inkompatible Batterien, um 
Kurzschlüsse, Feuer oder Explosionsrisiken zu vermeiden. Das Zerlegen, Erhitzen oder Schlagen der Batterie ist 
strengstens untersagt. Bei Auffälligkeiten der Batterie (z. B. Aufblähung, Rauchentwicklung) schalten Sie das Gerät 
sofort aus und entfernen Sie sich von der Batterie. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien gemäß den 
Umweltvorschriften. Vermeiden Sie die Verwendung oder Lagerung in Umgebungen mit hohen Temperaturen oder 
niedrigem Luftdruck in großer Höhe, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.

Verpackungsinhalt

EBO Air 2 Roboter Ladestation Adapter zum Aufladen GebrauchsanweisungPower/Reset-Stift

Produktübersicht

Hinweis: Federzubehör können auf der offiziellen Website 
gekauft und in die Erweiterungsbohrungen eingesetzt 
werden. Alternativ können Sie sich auch selbst je nach den 
Erweiterungsbohrungen erweitern. 

1. EBO Air 2 Roboter

Status- / Ausdruckslicht

Mikrofon

Erweiterungsanschluss

Lautsprecher

SD-Kartenschlitz

Ladeband

Rad-Modul

Reset-Taste

Kamera

Infrarot-Laser

Optischer Sensorbereich

Schraube zur Radverriegelung

Legal Statement

1. Please read this document carefully before use and keep it for future reference.

2. The illustrations and descriptions in this document are for reference only. The actual product may differ. For 

detailed specifications and configurations, please refer to the relevant specification documents or consult the 

seller.

3. The stated storage capacity and technical performance indicators are nominal values. The actual data may 

vary due to factors such as environment and settings.

4. If other products or software are used, compatibility and legality are your responsibility.

5. Nothing in this document constitutes a modification of the Enabot product warranty policy.

6. This product is not designed for organ transplantation or other life support system applications. In such 

applications, failure of the product may cause personal injury or death.

7. No one may copy, transcribe, delete, compile, store, transmit or translate this document without the 

authorization of Enabot.
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2. Ladestation 

Ladestatusanzeige

Infrarotsendefenster

Federn zum Aufladen

Anti-Rutsch-Klebeetikett

Sicherer Kabelschlitz

Anweisungen für die Ladestation

1. Befestigen Sie das Netzkabel im Ausrichtungsschlitz der Basis, um sicherzustellen, dass keine Lücke entsteht, 
wenn die Ladestation stabil auf dem Boden steht.

2. Entfernen Sie die durchsichtige Schutzfolie vom Anti-Rutsch-Kleber auf der Unterseite der Basis. Stellen Sie 
die Ladestation an eine Wand und achten Sie darauf, dass die Rückseite bündig mit der Wand abschließt und der 
Sockel flach auf dem Boden steht.

3.  Wenn die Ladestation ausgeschaltet ist, bleibt die Anzeigeleuchte aus. Wenn die Ladestation eingeschaltet ist 
und der Roboter nicht auf der Ladestation steht, leuchtet die Anzeige grün und durchgehend. Wenn die 
Ladestation eingeschaltet ist und der Roboter auf der Ladestation steht, leuchtet die Anzeigeleuchte rot und 
leuchtet.

4. Halten Sie den Bereich 1,5 Meter vor und 1,0 Meter auf jeder Seite der Ladestation frei von Hindernissen. 
Dadurch wird sichergestellt, dass der Roboter zum Aufladen problemlos zurückkehren kann.

5. Halten Sie den Bereich 1,5 Meter vor und 1,0 Meter auf jeder Seite der Ladestation frei von Hindernissen. 
Dadurch wird sichergestellt, dass der Roboter zum Aufladen problemlos zurückkehren kann.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Anweisungen zum Betrieb des Roboters

1. Schalten Sie den Roboter EIN/AUS:
a. Drücke mit der Spitze des Schalter-/Rückstellstifts den Schalter-/Rückstellknopf (an der Unterseite des Roboters) 
und halte ihn etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um den Roboter einzuschalten. Der Roboter gibt einen Einschaltton 
ab, der anzeigt, dass er erfolgreich eingeschaltet wurde. 
b. Drücken Sie mit der Spitze des Schalters/Rückstellstifts zweimal hintereinander auf den Schalter/Rückstellknopf 
(auf der Unterseite des Roboters), um den Roboter auszuschalten. Die Status-/Ausdrucksleuchte erlischt, wenn der 
Roboter erfolgreich ausgeschaltet wurde.

2. Setzen Sie den Roboter zurück:
Drücken Sie mit der Spitze des Reset-Stifts den Reset-Knopf (auf der Unterseite des Roboters) und halten Sie ihn 
länger als 5 Sekunden gedrückt. Der Roboter gibt einen Ton von sich, der anzeigt, dass das Zurücksetzen 
erfolgreich war.
HINWEIS: Durch das Zurücksetzen des Roboters werden die Daten auf der SD-Karte nicht gelöscht. Um die SD-Karte zu formatieren, 
verwenden Sie bitte die App.

HINWEIS: Wenn Sie möchten, dass der Roboter schnell zur Ladestation zurückkehrt, führen Sie ihn mit der App zu einem offenen 
Bereich etwa 2 Meter vor der Station und drücken Sie dann die Taste für das automatische Aufladen.

3. Wartung und Vorsichtsmaßnahmen:

a. Bitte reinigen Sie die Radmodule alle 1 bis 2 Wochen von Haaren und Verschmutzungen. Verwenden Sie das 
breite Ende des Schalters/Rückstellstifts, um die Radfeststellschrauben bei Bedarf zu lösen oder festzuziehen.

b. Stellen Sie den Roboter nicht auf hohe Flächen wie Fernsehschränke, Couchtische oder Schreibtische, um 
Stürze und mögliche Schäden während des Betriebs oder des automatischen Aufladens zu vermeiden.
c. Halten Sie den Roboter von Badezimmern oder anderen feuchten Umgebungen fern. Es besteht die Gefahr, 
dass er ins Wasser fällt (z. B. in eine Toilette), was zu erheblichen Schäden führen kann.
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Juristische Erklärung

1. Bitte lesen Sie dieses Dokument vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie es zum späteren 

Nachschlagen auf.

2. Die Abbildungen und Beschreibungen in diesem Dokument dienen nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt 

kann davon abweichen. Detaillierte Spezifikationen und Konfigurationen entnehmen Sie bitte den entsprechen-

den technischen Unterlagen oder wenden Sie sich an den Verkäufer.

3. Die angegebene Speicherkapazität und die technischen Leistungsindikatoren sind Nennwerte. Die 

tatsächlichen Daten können aufgrund von Faktoren wie Umgebung und Einstellungen abweichen.

4. Bei Verwendung anderer Produkte oder Software liegt die Kompatibilität und Rechtmäßigkeit in Ihrer 

Verantwortung.

5. Nichts in diesem Dokument stellt eine Änderung der Enabot-Produktgarantiepolitik dar.

6. Dieses Produkt ist nicht für die Organtransplantation oder andere lebenserhaltende Anwendungen bestimmt. 

Bei solchen Anwendungen kann ein Versagen des Produkts zu Verletzungen oder zum Tod führen.

7. Niemand darf dieses Dokument ohne die Genehmigung von Enabot kopieren, abschreiben, löschen, 

kompilieren, speichern, übertragen oder übersetzen.

Technische Spezifikationen

Anweisungen für die Vernetzung

1. Nach dem Einschalten des Roboters blinkt die Status-/Ausdrucksleuchte “          ”und zeigt damit an, dass der 
Roboter in den QR-Code-Bindungsmodus eingetreten ist. 

3. Warten Sie, bis der Roboter einen erfolgreichen Verbindungston ausgibt. Die App zeigt eine Meldung an, die 
besagt, dass der Roboter erfolgreich mit dem Netzwerk verbunden wurde. 

2. Installieren Sie die Yibao Robot App. Öffnen Sie die App, klicken Sie dann auf das “       ”in der oberen linken 
Ecke, um Ihren Roboter hinzuzufügen, und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Roboter für 
die Netzwerkeinrichtung vorzubereiten. Geben Sie den richtigen Wi-Fi-Namen und das Passwort ein und stellen 
Sie sicher, dass Ihr Router mit dem Internet verbunden ist. Sobald die App einen QR-Code generiert hat, halten 
Sie ihn zum Scannen etwa 15 cm von der Kamera des Roboters entfernt.

Tipps:
a. Stellen Sie den Roboter auf die Ladestation, während Sie ihn mit dem Netzwerk verbinden, um sicherzustellen, dass er ausreichend 
Strom hat. 
b. Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter innerhalb eines starken Wi-Fi-Signalbereichs befindet. Vermeiden Sie Hindernisse wie Wände 
oder Böden, und stellen Sie sicher, dass der Router nicht zu weit entfernt ist, damit die App nicht einfriert oder die Verbindung 
unterbrochen wird.

~15cm

5V        2A

Unterstützte Speichererweiterung

Dateiformat

Auflade-Methode

Auflösung

Akku

Kamera

Produkt-Modell

Stromversorgung

Produktname

2450mAh

Automatisches Aufladen per Infrarot

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

137° Weitwinkel, unterstützt Nachtsicht

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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Informações de Segurança
Leia atentamente as seguintes instruções de segurança antes de usar este produto e siga as precauções gerais 
para garantir desempenho ideal e operação segura.
1. Apenas técnicos autorizados devem desmontar ou reparar o produto. Não tente desmontá-lo ou consertá-lo 
por conta própria.
2. Antes do primeiro uso, remova qualquer película protetora do dispositivo para garantir seu funcionamento 
correto.
3. Não coloque o robô em superfícies altas ou instáveis (como mesas, mesinhas de centro ou racks de TV) para 
evitar quedas e possíveis danos.
4. Não use o produto próximo a chamas, itens frágeis ou áreas com materiais inflamáveis.
5. Não jogue ou chute este produto.
6. Evite usar o robô em pisos molhados ou escorregadios, como banheiros ou lavabos.
7. Utilize o produto apenas em ambientes com temperatura de -10°C a 40°C.
8. Certifique-se de que a área de operação esteja coberta por um sinal Wi-Fi estável para desempenho ideal.
9. Evite dobrar excessivamente os fios ou colocar objetos pesados ou cortantes sobre o dispositivo.
10. Mantenha os fios fora do alcance de animais de estimação para evitar mastigação ou mordidas, o que pode 
representar riscos à segurança.
11. Qualquer operação inconsistente com o manual do usuário pode danificar o produto.
12. Não mergulhe o produto em água nem o exponha à umidade. Mantenha-o sempre seco.
13. Use apenas a bateria original e evite substituí-la por baterias incompatíveis para prevenir riscos de 
curto-circuito, incêndio ou explosão. É estritamente proibido desmontar, aquecer ou impactar a bateria. Caso a 
bateria apresente anomalias (inchaço, fumaça, etc.), desligue o dispositivo imediatamente e mantenha 
distância. Descarte baterias usadas de acordo com as regulamentações ambientais. Evite usar ou armazenar em 
ambientes de alta temperatura ou baixa pressão em grandes altitudes para evitar danos ao desempenho.

Conteúdo da Embalagem

Robô EBO Air 2 Estação de
Carregamento

Adaptador de 
Carregamento

Manual de
Instruções

Pino de Alimentação/
Redefinição

2. Estação de Carregamento

Indicador de status 
de carregamento

Janela de emissão 
infravermelha

Molas de carregamento

Adesivo antideslizante

Slot de fixação do cabo

Visão Geral do Produto

Nota: Você pode comprar acessórios de penas no 
site oficial para inserir na porta de expansão ou 
personalizar extensões com base na porta de 
expansão

1. Robô EBO Air 2

Luz de status/expressão

Microfone

Porta de Expansão

Alto-falante

Slot para cartão SD

Parafuso de travamento das rodas

Banda de carregamento

Módulo de roda

Botão de redefinição

Câmera

Laser infravermelho

Área do sensor óptico

Instruções de Operação do Robô

1. Ligar/Desligar o Robô:

a. Use a ponta do Pino de Alimentação/Redefinição para pressionar e segurar o Botão de Alimentação/Redefinição 
(localizado na parte inferior do robô) por cerca de 2 segundos para ligar o robô. Ele emitirá um som de 
inicialização, indicando que foi ligado com sucesso.
b. Use a ponta do Pino de Alimentação/Redefinição para pressionar o Botão de Alimentação/Redefinição 
(localizado na parte inferior do robô) duas vezes consecutivas para desligá-lo. A luz de status/expressão se apagará 
quando o robô for desligado com sucesso.

2. Redefinir o Robô:

Use a ponta do Pino de Alimentação/Redefinição para pressionar e segurar o Botão de Alimentação/Redefinição 
(localizado na parte inferior do robô) por mais de 5 segundos. O robô emitirá um som indicando que a 
redefinição foi concluída com sucesso.
NOTA: Redefinir o robô não apagará os dados do cartão SD. Para formatar o cartão SD, utilize o aplicativo.

3. Manutenção e Precauções:

a. Limpe qualquer cabelo ou detrito dos módulos das rodas a cada 1-2 semanas. Use a extremidade larga do 
Pino de Alimentação/Redefinição para afrouxar ou apertar os parafusos de travamento das rodas, se necessário.

b. Não coloque o robô em superfícies altas, como racks de TV, mesinhas de centro ou mesas, para evitar quedas 
e possíveis danos durante a operação ou recarga automática.
c. Mantenha o robô fora de banheiros ou outros ambientes úmidos. Há risco de cair na água (por exemplo, em 
um vaso sanitário), o que pode causar danos significativos.
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5V        2A

Especificações Técnicas

Expansão de Memória Suportada

Formatos de Arquivo Suportados

Método de Recarga

Resolução

Bateria

Câmera

Modelo do Produto

Fonte de energia

Nome do Produto

2450mAh

Recarga Automática por Infravermelho

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

137° de ângulo amplo, com suporte para visão noturna

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot

Instruções da Estação de Carregamento

1. Encaixe o cabo de alimentação no slot de alinhamento do cabo na base para garantir que não haja folga 
quando a estação de carregamento estiver estável no chão.

2. Remova a película protetora transparente do adesivo antideslizante na parte inferior da base. Coloque a 
estação de carregamento contra uma parede, certificando-se de que a parte traseira fique alinhada com a 
parede e a base fique plana no chão.

3. Se a estação de carregamento estiver desligada, a luz indicadora permanecerá apagada. Quando a estação 
estiver ligada e o robô não estiver na estação, a luz indicadora ficará verde e sólida. Se a estação estiver ligada e o 
robô estiver na estação, a luz indicadora ficará vermelha e sólida.

4. Mantenha a área de 1,5 metros à frente e 1 metro em cada lado da estação de carregamento livre de 
obstáculos. Isso garante que o robô possa retornar facilmente para recarregar.

5. Enquanto o robô estiver carregando, você pode verificar o status de carregamento através da luz de 
status/expressão do robô ou pelo aplicativo.
NOTA: Caso precise que o robô retorne rapidamente à estação de carregamento, use o aplicativo para guiá-lo até uma área aberta a 
cerca de 2 metros da estação e pressione o botão de recarga automática.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Instruções de Conexão de Rede

1. Após ligar o robô, a luz de status/expressão “         ” piscará, indicando que ele entrou no modo de vinculação 
via QR Code.

3. Aguarde até que o robô emita um som de vinculação bem-sucedida. O aplicativo exibirá uma mensagem 
indicando que o robô foi conectado à rede com sucesso.

2. Instale o aplicativo Yibao Robot. Abra o aplicativo, clique no “      ” no canto superior esquerdo para adicionar 
seu robô e siga as instruções na tela para prepará-lo para a configuração da rede. Insira o nome e a senha 
corretos da rede Wi-Fi e certifique-se de que o roteador está conectado à internet. Quando o aplicativo gerar um 
QR Code, segure-o a cerca de 15 cm da câmera do robô para escaneá-lo.

Dicas:
a. Coloque o robô na estação de carregamento durante a conexão à rede para garantir que ele tenha energia suficiente.
b. Certifique-se de que o robô opere dentro do alcance de um sinal Wi-Fi forte. Evite obstruções, como paredes ou pisos, e certifique-se 
de que o roteador não esteja muito distante para evitar travamentos ou desconexões no aplicativo.

~15cm
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Informations de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions de sécurité suivantes avant d’utiliser ce produit et suivre les 
précautions de sécurité générales pour garantir des performances optimales et un fonctionnement sûr.
1. Seuls les techniciens agréés doivent démonter ou réparer le produit. Ne pas essayer de le démonter ou 
d’effectuer l’entretien soi-même. 
2. Avant la première utilisation, retirer tout film de protection de l’appareil pour assurer le bon fonctionnement. 
3. Ne pas placer le robot sur des surfaces élevées ou instables (comme sur des tables, des tables basses ou des 
meubles de télévision) pour éviter les chutes et les dommages potentiels.
4. Ne pas utiliser le produit à proximité de flammes, d’objets fragiles ou de zones où se trouvent des objets 
inflammables. 
5. Ne pas jeter ce produit et ne pas lui donner de coups de pied.
6. Éviter d’utiliser le robot sur des sols humides ou glissants, comme dans les salles de bain ou les toilettes.
7. N’utiliser le produit que dans un environnement où la température est comprise entre -10 ℃ et 40 ℃.
8. S’assurer que la zone d’exploitation est couverte par un signal Wi-Fi stable pour des performances optimales.
9. Éviter de plier de façon excessive les fils ou de placer des objets lourds ou tranchants sur l’appareil. 
10. Garder les fils hors de portée des animaux de compagnie pour éviter qu’ils les mâchent ou les mordent, ce 
qui pourrait présenter des risques pour la sécurité.
11. Toute opération n’étant pas mentionnée dans le manuel d’utilisation peut endommager le produit.
12. Ne pas plonger le produit dans l’eau et ne pas l’exposer à l’humidité. Le conservez dans un endroit sec à 
tout moment.
13. Veuillez utiliser uniquement la batterie d'origine et évitez de la remplacer par une batterie non compatible 
pour prévenir les risques de court-circuit, d'incendie ou d'explosion. Il est strictement interdit de démonter, 
chauffer ou percuter la batterie. En cas d'anomalie (gonflement, fumée, etc.), éteignez immédiatement l'appareil 
et éloignez-vous. Recyclez les batteries usagées conformément aux réglementations environnementales. Évitez 
de les utiliser ou de les stocker dans des environnements à haute température ou en altitude avec une basse 
pression, afin de préserver les performances.

Contenu de l’emballage

Robot EBO Air 2 Station de charge Adaptateur
de charge

Manuel d’instructionsBroche d’alimentation/
réinitialisation

Présentation du produit

Remarque : Vous pouvez acheter des accessoires de plumes 
sur le site officiel pour les insérer dans le port d'extension 
ou créer vos propres extensions en fonction de celui-ci

1. Robot EBO Air 2

Témoin d’état/d‘expression

Microphone

Port d'Extension

Haut-parleur

Logement de carte SD

Vis de blocage de roue

Bande de charge

Module de roue

Bouton de réinitialisation

Caméra

Laser infrarouge

Zone du capteur optique 

Declaração Legal

1. Por favor, leia este documento com atenção antes de usar e guarde-o para referência futura.  

2. As ilustrações e descrições neste documento são apenas para referência. O produto real pode diferir. Para 

especificações e configurações detalhadas, consulte os documentos de especificação relevantes ou entre em 

contato com o vendedor.  

3. A capacidade de armazenamento e os indicadores de desempenho técnico informados são valores nominais. 

Os dados reais podem variar devido a fatores como ambiente e configurações.  

4. Se outros produtos ou softwares forem utilizados, a compatibilidade e a legalidade são de sua responsabili-

dade.  

5. Nada neste documento constitui uma modificação da política de garantia do produto Enabot.  

6. Este produto não é projetado para transplante de órgãos ou outras aplicações em sistemas de suporte à vida. 

Em tais aplicações, a falha do produto pode causar lesões pessoais ou morte.  

7. Ninguém pode copiar, transcrever, excluir, compilar, armazenar, transmitir ou traduzir este documento sem a 

autorização da Enabot.
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2. Station de charge

Indicateur d’état de charge

Fenêtre d’émission 
infrarouge

Ressorts de charge

Autocollant 
antidérapant

Fente de câble 
sécurisée

Instructions relatives à la station de charge

1. Fixer le câble d’alimentation dans la fente d’alignement du cordon d’alimentation de la base en s’assurant 
qu’il n’y a pas d’espace lorsque la station de charge est stable au sol.

2. Retirer le film de protection transparent de l’adhésif antidérapant placé dans le bas de la base. Placer la 
station de charge contre un mur, en veillant à ce que l’arrière soit aligné par rapport au mur et que la base 
repose à plat sur le sol.

3. Si la station de charge est hors tension, le voyant restera éteint. Si la station de charge est allumée et que le 
robot n’est pas sur la station de charge, le voyant sera vert et fixe. Si la station de charge est allumée et que le 
robot s’y trouve, le voyant sera rouge et fixe.

4. Maintenir un espace de 1,5 mètres à l’avant et de 1,0 mètre de chaque côté de la station de charge à 
dépourvu d’obstacles. Cela garantira un retour facile du robot sur la station pour la charge.

5.  Pendant que le robot se charge, vous pouvez vérifier l’état de charge via le témoin d‘état/d’expression du 
robot ou l’application.
REMARQUE : si le robot doit retourner rapidement à la station de charge, utiliser l’application pour le guider vers une zone ouverte à 
environ 2 mètres devant la station, puis appuyer sur le bouton de recharge automatique.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Instructions d’utilisation du robot

1. Allumer/ÉTEINDRE le robot :

a. Utiliser teindrete de la broche de commutation/réinitialisation pour appuyer sur le bouton de commutation/de 
réinitialisation (situé à la base du robot) et le maintenir pressé pendant environ 2 secondes pour allumer le robot. 
Le robot émettra un son de mise sous tension, indiquant qu’il s’est allumé avec succès.
b. Utiliser l’extrémité de la broche de commutation/de réinitialisation pour appuyer sur le bouton de commuta-
tion/de réinitialisation (situé à la base du robot) deux fois de suite pour éteindre le robot. Le voyant d’état/d’ex-
pression s’éteint lorsque le robot est éteint avec succès.

2. Réinitialiser le robot :

Utiliser l’extrémité de la broche de commutation/de réinitialisation pour appuyer sur le bouton de commuta-
tion/de réinitialisation (situé à la base du robot) et le maintenir pressé pendant plus de 5 secondes. Le robot 
émettra un son indiquant que la réinitialisation a été effectuée avec succès.
REMARQUE : la réinitialisation du robot n’effacera pas les données de la carte SD. Pour formater la carte SD, prière d’utiliser l’application. 

3. Entretien et précautions:

a. Nettoyer les cheveux ou les débris des modules de roue toutes les 1 à 2 semaines. Utiliser l’extrémité large de 
la broche de commutation/réinitialisation pour desserrer ou serrer les vis de blocage des roues le cas échéant.

b. Ne pas placer le robot sur des surfaces élevées telles que des meubles de télévision, des tables basses ou des 
bureaux pour éviter les chutes et les dommages potentiels pendant le fonctionnement ou la recharge automatique.
c. Garder le robot hors des salles de bain ou de toute autre environnement humide. Il existe un risque qu’il tombe 
dans l’eau (par exemple : dans une toilette), ce qui peut causer des dommages importants.
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Mentions légales

1. Merci de bien vouloir lire attentivement ce document avant toute utilisation et de le conserver pour toute 

référence à l’avenir.

2. Les illustrations et les descriptions de ce document sont fournies à titre indicatif uniquement. Le produit 

effectif peut s’avérer différent. Pour les spécifications et les configurations détaillées, se référer aux documents 

pertinents ou consulter le vendeur.

3. La capacité de stockage indiquée et les indicateurs de performance technique sont des valeurs nominales. 

Les données réelles peuvent varier en raison de facteurs tels que l’environnement ou les réglages.

4. Si d’autres produits ou logiciels sont utilisés, la compatibilité et la légalité relèvent de la responsabilité du 

propriétaire.

5. Aucune section de ce document ne constitue une modification de la politique de garantie des produits 

Enabot.

6. Ce produit n’est pas conçu pour la transplantation d’organes ou d’autres applications de système de 

maintien de la vie. S’il est utilisé dans de telles applications, une défaillance du produit peut entraîner des 

blessures corporelles, voire la mort.

7. Nul ne peut copier, transcrire, supprimer, compiler, stocker, transmettre ou traduire ce document sans 

l’autorisation d’Enabot.

Spécifications techniques

Instruções de Conexão de Rede

1. Une fois le robot allumé, le témoin d’état/d’expression“           ”clignote, indiquant qu’il est entré dans le 
mode de liaison du code QR.

3. Attendre que le robot émette une tonalité de liaison réussie. L’application affichera un message indiquant 
que le robot a été connecté avec succès au réseau. 

2. Installer l’application Yibao Robot. Ouvrir l’application, puis cliquer sur le “      ” en haut à gauche pour ajouter 
le robot et suivre les instructions à l’écran pour préparer le robot à la configuration du réseau. Saisir le nom et le 
mot de passe Wi-Fi corrects et s’assurer que le routeur est connecté à Internet. Une fois que l’application génère 
un code QR, le maintenir à environ 15 cm de la caméra du robot pour le scanner.

Conseils :
a. Placer le robot sur la station de charge tout en se connectant au réseau pour s’assurer qu’il dispose d’une puissance suffisante. 
b. S’assurer que le robot fonctionne dans une plage de signal Wi-Fi élevée. Éviter les obstacles tels que les murs ou les sols et s’assurer 
que le routeur n’est pas trop éloigné pour empêcher l’application de geler ou de se déconnecter.

~15cm

5V        2A

Extension de mémoire prise en charge

Format de fichier

Méthode de recharge

Résolution

Batterie

Caméra

Alimentation électrique

Modèle de produit

Nom du produit

2450mAh

Recharge automatique infrarouge

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

137° grand angle, prend également en charge la vision nocturne

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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Informazioni sulla sicurezza
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza prima di utilizzare questo prodotto e seguire le misure di 
sicurezza generali per garantire prestazioni ottimali e un funzionamento sicuro.
1. Solo i tecnici autorizzati devono smontare o riparare il prodotto. Non tentare di smontarlo o ripararlo da soli. 
2. Prima del primo utilizzo, rimuovere l'eventuale pellicola protettiva dal dispositivo per garantire la corretta 
funzionalità. 
3. Non posizionare il robot su superfici alte o instabili (come tavoli, comodini o mobiletti per TV) per evitare 
cadute e potenziali danni.
4. Non utilizzare il prodotto vicino a fiamme libere, oggetti fragili o aree in cui sono presenti oggetti infiammabili. 
5. Non lanciare o calpestare questo prodotto.
6. Evitare di utilizzare il robot su pavimenti bagnati o scivolosi, ad esempio in bagno.
7. Utilizzare il prodotto solo in ambienti con una temperatura compresa tra -10 ℃ e 40 ℃.
8. Assicurarsi che l'area operativa sia coperta da un segnale Wi-Fi stabile per prestazioni ottimali.
9. Evitare di piegare eccessivamente i fili o di posizionare oggetti pesanti o appuntiti sul dispositivo. 
10. Tenere i cavi fuori dalla portata degli animali domestici per evitare che vengano masticati o morsicati, con 
conseguenti rischi per la sicurezza.
11. Qualsiasi operazione non conforme al manuale utente può danneggiare il prodotto.
12. Non immergere il prodotto in acqua né esporlo all'umidità. Mantenerlo sempre asciutto.
13. Utilizzare solo la batteria originale ed evitare di sostituirla con batterie non compatibili per prevenire rischi di 
cortocircuito, incendio o esplosione. È severamente vietato smontare, riscaldare o colpire la batteria. In caso di 
anomalie (gonfiore, fumo, ecc.), spegnere immediatamente il dispositivo e allontanarsi. Smaltire le batterie usate 
in conformità con le normative ambientali. Evitare l'uso o lo stoccaggio in ambienti ad alta temperatura o in alta 
quota con bassa pressione, per evitare danni alle prestazioni.

Contenuto della confezione

Robot EBO Air 2 Stazione di ricarica Adattatore di 
ricarica

Manuale di 
istruzioni

Alimentazione/
Spinotto di ripristino

2. Stazione di ricarica

Indicatore dello stato di carica

Finestra di emissione infrarossi

Molle di ricarica

Adesivo anti-scivolo

Fessura per cavo di 
sicurezza

Panoramica del prodotto

Nota: Puoi acquistare accessori a piuma sul sito ufficiale 
per inserirli nella porta di espansione o creare estensioni 
personalizzate basandoti sulla porta di espansione

1. Robot EBO Air 2

Spia di stato/espressione

Microfono

Porta di Espansione

Altoparlante

Slot per scheda SD

Vite di bloccaggio della ruota

Banda di ricarica

Modulo rotelle

Pulsante di ripristino

Telecamera

Laser a infrarossi

Area del sensore ottico 

Istruzioni per l'uso del robot

1. Accendere/spegnere il robot:

a. Utilizzare la punta del perno interruttore/ripristino per premere e tenere premuto il pulsante interruttore/ripristi-
no (situato sul fondo del robot) per circa 2 secondi per accendere il robot. Il robot emetterà un suono di 
accensione, indicando che si è acceso correttamente. 
b. Utilizzare la punta dell'interruttore/perno di ripristino per premere l'interruttore/pulsante di ripristino (situato 
nella parte inferiore del robot) due volte di seguito per spegnere il robot. La spia di stato/espressione si spegne 
quando il robot viene spento correttamente.

2. Ripristinare il robot:

Utilizzare la punta dell'interruttore/perno di ripristino per tenere premuto l'interruttore/pulsante di ripristino 
(situato sul fondo del robot) per più di 5 secondi. Il robot emetterà un suono indicando che il ripristino è stato 
completato con successo.
NOTA: il ripristino del robot non cancella i dati dalla scheda SD. Per formattare la scheda SD, utilizzare l'app. 

3. Manutenzione e precauzioni:

a. Si prega di eliminare eventuali peli o detriti dai moduli ruota ogni 1-2 settimane. Utilizzare l'estremità larga 
dell'interruttore/perno di ripristino per allentare o serrare le viti di bloccaggio delle ruote, se necessario.

b. Non posizionare il robot su superfici alte come mobiletti per TV, tavolini o scrivanie per evitare cadute e 
potenziali danni durante il funzionamento o la ricarica automatica.
c. Tenere il robot fuori da bagni o altri ambienti umidi. Esiste il rischio che cada in acqua (ad es. in una toilette) e 
possa causare danni significativi.
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Specifiche tecniche

Istruzioni per la stazione di ricarica

1. Fissare il cavo di alimentazione nell'alloggiamento di allineamento del cavo di alimentazione della base per 
assicurarsi che non vi siano spazi vuoti quando la stazione di ricarica è stabile a terra.

2. Rimuovere la pellicola protettiva trasparente dall'adesivo antiscivolo sul fondo della base. Posizionare la 
stazione di ricarica contro una parete, assicurandosi che la parte posteriore sia a filo con la parete e che la base 
sia appoggiata a terra.

3. Se la stazione di ricarica è SPENTA, la spia rimarrà spenta. Se la stazione di ricarica è accesa e il robot non è 
sulla stazione di ricarica, la spia sarà verde e fissa. Se la stazione di ricarica è accesa e il robot è sulla stazione di 
ricarica, la spia sarà rossa e fissa.

4. Mantenere l'area davanti a 1,5 metri e su ciascun lato della stazione di ricarica libera da ostacoli. Ciò 
garantisce che il robot possa facilmente tornare per la ricarica.

5. Mentre il robot è in carica, è possibile controllare lo stato di carica tramite la spia di stato/espressione del robot 
o l'app.
NOTA: se è necessario che il robot ritorni rapidamente alla stazione di ricarica, utilizzare l'app per guidarlo in un'area aperta a circa 2 
metri davanti alla stazione, quindi premere il pulsante di ricarica automatica.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Istruzioni per il collegamento in rete

1. Dopo l'attivazione del robot, la spia di stato/espressione "          " lampeggerà, indicando che è entrata in 
modalità di associazione del codice QR.

3. Attendere che il robot emetta un tono di associazione corretto. L'app visualizzerà un messaggio che indica che 
il robot è stato connesso correttamente alla rete. 

2. Installare l'app Yibao Robot. Aprire l'app, quindi cliccare su "      " nell'angolo in alto a sinistra per aggiungere il 
robot e seguire le istruzioni sullo schermo per preparare il robot per la configurazione della rete. Inserire il nome 
e la password della rete Wi-Fi corretti e verificare che il router sia connesso a Internet. Una volta che l'app genera 
un codice QR, tenerlo a circa 15 cm di distanza dalla fotocamera del robot per la scansione.

Suggerimenti:
a. Posizionare il robot sulla stazione di ricarica durante la connessione alla rete per assicurarsi che abbia una potenza sufficiente. 
b. Assicurarsi che il robot funzioni all'interno di un forte raggio del segnale Wi-Fi. Evitare ostruzioni come pareti o pavimenti e 
assicurarsi che il router non sia troppo lontano per evitare che l'app si blocchi o si disconnetta.

~15cm

5V        2A

Espansione di memoria supportata

Formato file

Metodo di ricarica

Risoluzione

Batteria

Fotocamera

Modello del prodotto

Alimentazione

Nome del prodotto

2450mAh

Ricarica automatica a infrarossi

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

grandangolo 137°, supporta la visione notturna

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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Информация по технике безопасности
Перед использованием данного изделия внимательно ознакомьтесь с приведенными ниже инструкциями 
по безопасности и соблюдайте общие меры предосторожности для обеспечения оптимальной 
производительности и безопасной работы.
1. Разборка или ремонт изделия должны выполняться только уполномоченными техническими 
специалистами. Не пытайтесь самостоятельно разбирать или ремонтировать его. 
2. Перед первым использованием снимите защитную пленку с устройства, чтобы обеспечить его 
правильную работу. 
3. Чтобы избежать падения и возможных повреждений, не ставьте робот на высокие или неустойчивые 
поверхности (например, на столы, журнальные столики или тумбы под телевизор).
4. Запрещается использовать изделие вблизи открытого огня, хрупких и легковоспламеняющихся 
предметов. 5. Не бросайте и не пинайте робот.
6. Не используйте робота на мокром или скользком полу, например, в ванной или туалете.
7. Использовать изделие разрешается только в среде с температурой от -10 до 40 ℃.
8. Для оптимальной работы убедитесь, что рабочая зона имеет устойчивое покрытие сигнала Wi-Fi.
9. Избегайте чрезмерного сгибания проводов. Запрещается класть тяжелые или острые предметы на 
изделие. 
10. Держите провода в недоступном для домашних животных месте, чтобы они не грызли их и не кусали, что 
может представлять угрозу безопасности.
11. Любые манипуляции, не предусмотренные руководством пользователя, могут привести к повреждению 
устройства.
12. Не погружайте изделие в воду и не подвергайте его воздействию влаги. Всегда держите робота сухим.
13. Используйте только оригинальный аккумулятор и избегайте замены его на несовместимые аналоги, 
чтобы предотвратить риск короткого замыкания, возгорания или взрыва. Запрещается разбирать, 
нагревать или ударять аккумулятор. Если аккумулятор проявляет аномалии (например, вздутие, дым), 
немедленно выключите устройство и отойдите на безопасное расстояние. Утилизируйте использованные 
аккумуляторы в соответствии с экологическими нормами. Избегайте использования или хранения в 
условиях высоких температур или на больших высотах с низким давлением, чтобы избежать ухудшения 
характеристик.

Содержимое упаковки

Robot EBO Air 2 Зарядное
устройство

Адаптер
зарядки

Руководство
пользователя

Контакт сброса/
выключения

Обзор изделия

Примечание: Вы можете приобрести аксессуары с 
перьями на официальном сайте для вставки в порт 
расширения или самостоятельно разработать 
расширения на его основе

1. Робот EBO Air 2

Индикатор состояния/
заряда

Микрофон

Порт расширения

Динамик

Слот для SD-карты

Винт блокировки колес

Зарядная полоса

Колесный модуль

Кнопка сброса

Камера

Инфракрасный лазер

Площадка оптического 
датчика

Dichiarazione legale

1. Leggere attentamente questo documento prima dell'uso e conservarlo per riferimento futuro.

2. Le illustrazioni e le descrizioni contenute nel presente documento sono fornite a mero titolo di riferimento. Il 

prodotto effettivo può differire. Per le specifiche e le configurazioni dettagliate, consultare la documentazione 

relativa alle specifiche o rivolgersi al venditore.

3. La capacità di memoria e gli indicatori di prestazione tecnica indicati sono valori nominali. I dati reali possono 

variare a causa di fattori quali l'ambiente e le impostazioni.

4. In caso di utilizzo di altri prodotti o software, la compatibilità e la legalità sono responsabilità dell'utente.

5. Nulla di quanto contenuto nel presente documento costituisce una modifica della politica di garanzia del 

prodotto Enabot.

6. Questo prodotto non è progettato per il trapianto di organi o altre applicazioni di sistemi di supporto vitale. In 

tali applicazioni, il guasto del prodotto può causare lesioni personali o morte.

7. È vietato copiare, trascrivere, cancellare, compilare, archiviare, trasmettere o tradurre il presente documento 

senza l'autorizzazione di Enabot.
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2. Зарядное устройство 

Индикатор зарядки

Отверстие инфракрасного 
излучателя

Пружинные контакты

Наклейка против 
скольжения

Безопасное 
гнездо для кабеля

Инструкции по использованию з
арядной станции

1. Закрепите кабель питания в гнезде, чтобы выровнять его с основанием и избежать зазоров, когда 
зарядная станция устойчиво стоит на поверхности.

2. Снимите прозрачную защитную пленку с противоскользящего клея на нижней части основания. 
Поместите зарядную станцию у стены, убедитесь, что задняя часть находится на одном уровне со стеной, 
а основание ровно стоит на полу.

3. Если зарядная станция выключена, индикатор не горит. Если зарядная станция включена, а робот не 
находится на зарядной станции, индикатор горит зеленым цветом постоянно. Если зарядная станция 
включена, а робот находится на зарядной станции, индикатор горит красным постоянно.

4. Очистите от препятствий пространство в 1,5 метра перед зарядной станцией и 1,0 метра с каждой 
стороны. Это гарантирует, что робот сможет легко вернуться для зарядки.

5.  Пока робот заряжается, вы можете проверить состояние зарядки с помощью индикатора 
состояния/заряда робота или в приложении.
ПРИМЕЧАНИЕ. Если вам нужно, чтобы робот быстро вернулся к зарядной станции, используйте приложение: направьте робот 
в открытую площадку примерно в 2 метрах перед станцией, а затем нажмите кнопку автоматической подзарядки.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Руководство по эксплуатации робота

1. ВКЛ./ОТКЛ. робот:

а) С помощью контакта для сброса/выключения нажмите и удерживайте кнопку сброса/выключения 
(расположена на нижней части робота) в течение примерно 2 секунд, чтобы включить робота. Робот 
издаст звук включения, означающий, что он успешно включился. 
б) Кончиком контакта сброса/выключения нажмите на кнопку сброса/выключения (расположена на 
нижней части робота) два раза подряд, чтобы отключить робота. Индикатор состояния/заряда погаснет и 
робот будет успешно отключен.

2. Сбросьте робота:

Кончиком контакта нажмите и удерживайте кнопку сброса/выключения (расположена на нижней части 
робота) более 5 секунд. Робот издаст звук, означающий, что сброс был успешно выполнен.
ПРИМЕЧАНИЕ. Сброс настроек робота не приведет к удалению данных с SD-карты. Чтобы отформатировать SD-карту, 
воспользуйтесь приложением.

3. Техническое обслуживание и меры предосторожности:

а) Каждые 1-2 недели очищайте колесные модули от волос или мусора. При необходимости используйте 
широкий конец контакта сброса/выключения, чтобы ослабить или затянуть винты фиксации колеса.

б) Не ставьте робота на высокие поверхности, такие как телевизионные тумбы, журнальные столики или столы, 
чтобы избежать падений и возможных повреждений во время работы или автоматической подзарядки.
в) Не допускайте попадания робота в ванные комнаты или другие влажные помещения. Существует риск его 
падения в воду (например, в унитаз), что может привести к значительным повреждениям.
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Юридическое уведомление

1. Перед началом эксплуатации внимательно прочитайте этот документ и сохраните его для 

дальнейшего использования.

2. Рисунки и описания в данном документе приведены только для справки. Реальный товар может 

отличаться. Подробные характеристики и конфигурации см. в соответствующих технических документах 

или свяжитесь с продавцом.

3. Указанная мощность и технические характеристики являются номинальными значениями. 

Фактические данные могут отличаться из-за таких факторов, как окружающая среда и настройки.

4. Если используются другие изделия или программное обеспечение, ответственность за их 

совместимость и допустимое использование лежит на вас.

5. Ни одно из положений данного документа не является изменением гарантийной политики на 

продукцию Enabot.

6. Это изделие не предназначено для пересадки органов или использования в других системах 

жизнеобеспечения. В таких случаях отказ изделия может привести к травмам или смерти.

7. Запрещается копировать, переписывать, удалять, компилировать, хранить, передавать или 

переводить этот документ без разрешения компании Enabot.

Технические характеристики

Инструкции по подключению

1. После включения робота индикатор состояния/заряда “          ” начнет мигать, указывая на то, что 
робот перешел в режим привязки через QR-код.

3. Дождитесь, пока робот подаст сигнал успешной привязки. В приложении появится сообщение об 
успешном подключении робота к сети. 

2. Установите приложение Yibao Robot. Откройте приложение, затем нажмите “     ” в левом верхнем углу, 
чтобы добавить робота, и следуйте инструкциям на экране, чтобы подготовить робота к настройке 
сетевого подключения. Введите правильное имя и пароль Wi-Fi и убедитесь, что маршрутизатор 
подключен к Интернету. Как только приложение сгенерирует QR-код, держите его на расстоянии около 
15 см от камеры робота для сканирования.

Рекомендации:
а) При подключении к сети поместите робота на зарядную станцию, чтобы убедиться в достаточном количестве заряда.
б) Убедитесь, что робот находится в зоне действия сильного сигнала Wi-Fi. Избегайте препятствий, таких как стены или пол, и 
убедитесь, что маршрутизатор находится не слишком далеко, чтобы приложение не зависло или не отключилось.

~15cm

5V        2A

Поддерживаемый объем памяти

Формат файла

Метод подзарядки

Разрешение

Батарея

Камера

Модель

Питание

Название изделия

2450 мАч

Инфракрасная автоматическая перезарядка

16 ~ 256 Гб

MP4, JPG

2K

Широкоуголная 137°, с поддержкой ночного видения

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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Información de seguridad

Lee detenidamente las siguientes instrucciones de seguridad antes de usar el producto y sigue las precauciones 
generales para garantizar un rendimiento óptimo y un uso seguro.
1. Solo técnicos autorizados deben desmontar o reparar el producto. No intentes hacerlo por tu cuenta.
2. Retira cualquier film protector del dispositivo antes del primer uso para garantizar su correcto funcionamiento.
3. No coloques el robot en superficies altas o inestables (como mesas, muebles bajos o estanterías) para evitar 
caídas y posibles daños.
4. No utilices el producto cerca de llamas abiertas, objetos frágiles o en áreas con materiales inflamables.
5. No lances ni patees el producto.
6. Evita usar el robot en suelos mojados o resbaladizos, como en baños o aseos.
7. Utiliza el producto solo en entornos con temperaturas entre -10 ℃ y 40 ℃.
8. Asegúrate de que el área de operación esté cubierta por una señal Wi-Fi estable para un rendimiento óptimo.
9. Evita doblar excesivamente los cables o colocar objetos pesados o cortantes sobre el dispositivo. 
10. Mantén los cables fuera del alcance de mascotas para prevenir mordiscos o daños.
11. Cualquier uso que no cumpla con el manual del usuario puede dañar el producto.
12. No sumerjas el producto en agua ni lo expongas a humedad. Mantenlo siempre seco.
13. Utilice únicamente la batería original y evite reemplazarla con baterías no compatibles para prevenir riesgos 
de cortocircuito, incendio o explosión. Está estrictamente prohibido desmontar, calentar o golpear la batería. Si la 
batería presenta anomalías (hinchazón, humo, etc.), apague el dispositivo de inmediato y aléjese. Deseche las 
baterías usadas conforme a las normativas ambientales. Evite su uso o almacenamiento en entornos de altas 
temperaturas o en altitudes con baja presión, para evitar daños en el rendimiento.

Contenido del embalaje

Robot EBO Air 2 Estación de carga Adaptador
de carga

Manual de 
instrucciones

Pin de encendido/
restablecimiento

2. Estación de carga

Indicador de estado de carga

Ventana de emisión infrarroja

Muelles de carga

Adhesivo 
antideslizante

Ranura de fijación 
del cable

Descripción del producto

Nota: Puedes comprar accesorios de plumas en la página 
oficial para insertarlos en el puerto de expansión o 
personalizar extensiones según el puerto de expansión

1. Robot EBO Air 2

Luz de estado/expresión

Micrófono

Puerto de Expansión

Altavoz

Ranura para tarjeta SD

Tornillo de fijación de ruedas

Banda de carga

Módulo de ruedas

Botón de restablecimiento

Cámara

Láser infrarrojo

Área de sensor óptico

Instrucciones de funcionamiento del robot

1. Encender/apagar el robot:

a. Usa la punta del pin de encendido/restablecimiento para presionar y mantener pulsado el botón correspondi-
ente (ubicado en la parte inferior del robot) durante unos 2 segundos para encenderlo. El robot emitirá un sonido 
de encendido para confirmar que está operativo.
b. Para apagar el robot, presiona dos veces seguidas el mismo botón con la punta del pin. La luz de estado/ex-
presión se apagará al completarse la acción.

2. Restablecer el robot:

Mantén pulsado el botón con la punta del pin durante más de 5 segundos. El robot emitirá un sonido indicando 
que el restablecimiento se ha completado con éxito.
Nota: Restablecer el robot no borra los datos de la tarjeta SD. Para formatearla, usa la aplicación.

3. Mantenimiento y precauciones:

a. Limpia regularmente (cada 1-2 semanas) cualquier cabello o residuos en los módulos de las ruedas. Usa el 
pin para ajustar los tornillos de fijación si es necesario.

b. No coloques el robot en superficies altas para evitar caídas y daños.
c. Mantén el robot alejado de ambientes húmedos, como baños. Existe el riesgo de que se caiga al agua (por 
ejemplo, un inodoro), lo que puede causar daños significativos.
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Especificaciones técnicas

Instrucciones de la estación de carga

1. Asegura el cable de alimentación en la ranura de alineación de la base para garantizar la estabilidad de la 
estación en el suelo.

2. Retira el film protector del adhesivo antideslizante en la base y colócala contra una pared, asegurándote de 
que quede plana.

3. Si la estación de carga está apagada, la luz indicadora permanecerá apagada. Si la estación de carga está 
encendida y el robot no está en la estación de carga, la luz indicadora será verde fija. Si la estación de carga está 
encendida y el robot está en la estación de carga, la luz indicadora será roja fija.

4. Mantén un área despejada de 1,5 metros frente a la estación y 1 metro a los lados para facilitar el acceso del 
robot.

5. Durante la carga, puedes comprobar el estado desde la luz de expresión del robot o la aplicación.
Nota: Para un regreso rápido a la estación, guía al robot mediante la aplicación a un área abierta a 2 metros de la base y activa la 
recarga automática.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

Instrucciones de conexión a la red

1. Al encenderse, la luz de estado/expresión "         " parpadeará, indicando el modo de vinculación por código 
QR. 

3. Espera el tono de vinculación exitosa. La aplicación mostrará un mensaje confirmando la conexión a la red.

2. Instala la aplicación de Yibao Robot. Ábrela, pulsa "      "  en la esquina superior izquierda para añadir tu robot 
y sigue las instrucciones en pantalla para configurar la red. Introduce el nombre y la contraseña de la red wifi, y 
usa la aplicación para generar un código QR. Mantén el código a 15 cm de la cámara del robot para escanearlo.

Consejos:
a. Coloca el robot en la estación de carga durante la configuración para garantizar que tenga suficiente energía.
b. Asegúrate de operar en un área con señal wifi fuerte, evitando obstáculos como paredes o pisos, y asegúrate de que el router no esté 
demasiado lejos para evitar que la aplicación se congele o desconecte.

~15cm

5V        2A

Expansión de memoria compatible

Formatos de archivo

Método de recarga

Resolución

Batería

Cámara

Modelo del producto

Fuente de alimentación

Nombre del producto

2450mAh

Recarga automática por infrarrojos

De 16 GB a 256 GB

MP4、JPG

2K

Gran angular de 137°, compatible con visión nocturna

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem tego produktu należy uważnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa i 
postępować zgodnie z ogólnymi środkami ostrożności, aby zapewnić optymalne działanie i bezpieczną obsługę 
urządzenia.
1. Tylko autoryzowani technicy mogą dokonywać demontażu lub naprawy produktu. Nie próbuj go samodzielnie 
demontować ani serwisować. 
2. Przed pierwszym użyciem zdejmij folię ochronną z urządzenia, aby zapewnić jego prawidłowe działanie. 
3. Aby zapobiec upadkom i potencjalnym uszkodzeniom, nie ustawiaj robota na wysokich lub niestabilnych 
powierzchniach (takich jak stoły, stoliki kawowe lub szafki telewizyjne).
4. Nie używaj produktu w pobliżu otwartego ognia, delikatnych przedmiotów lub miejsc, w których znajdują się 
łatwopalne przedmioty. 
5. Nie rzucaj ani nie kop robota.
6. Unikaj używania robota na mokrych lub śliskich podłogach, np. w łazience lub toalecie.
7. Używaj produktu tylko w środowisku o temperaturze od -10℃ do 40℃.
8. Aby uzyskać optymalne wyniki, upewnij się, że na obszarze roboczym jest dostępny stabilny sygnał sieci Wi-Fi.
9. Unikaj nadmiernego zginania przewodów i umieszczania ciężkich lub ostrych przedmiotów na urządzeniu. 
10. Trzymaj przewody poza zasięgiem zwierząt domowych, aby zapobiec ich żuciu lub gryzieniu, co mogłoby stanowić 
zagrożenie dla bezpieczeństwa.
11. Każda czynność niezgodna z instrukcją obsługi może spowodować uszkodzenie produktu.
12. Nie zanurzaj produktu w wodzie ani nie wystawiaj go na działanie wilgoci. Utrzymuj urządzenie suche przez cały czas.
13. Używaj wyłącznie oryginalnej baterii i unikaj zastępowania jej niekompatybilnymi bateriami, aby zapobiec ryzyku 
zwarcia, pożaru lub eksplozji. Surowo zabrania się demontażu, podgrzewania lub uderzania baterii. W przypadku 
wystąpienia nieprawidłowości (np. wybrzuszenie, dym), natychmiast wyłącz urządzenie i oddal się. Zużyte baterie 
należy utylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi ochrony środowiska. Unikaj używania lub przechowywania w 
warunkach wysokiej temperatury lub niskiego ciśnienia na dużych wysokościach, aby uniknąć pogorszenia wydajności.

Zawartość opakowania

Robot EBO Air 2 Stacja ładująca Ładowarka Instrukcja obsługiPrzyrząd do 
włączania zasilania/

resetowania

Opis produktu

Uwaga: Możesz zakupić akcesoria z piórami na oficjalnej 
stronie i włożyć je do portu rozszerzeń lub samodzielnie 
dostosować rozszerzenia na jego podstawie

1. Robot EBO Air 2

Lampka stanu/ekspresji

Mikrofon

Port Rozszerzeń

Głośnik

Gniazdo na kartę SD

Śruba blokująca kółka

Pasek ładujący

Moduł kółek

Przycisk resetowania

Kamera

Laser na podczerwień

Obszar czujnika optycznego

Declaración legal

1. Lee este documento detenidamente antes de usar el producto y consérvalo para futuras consultas.

2. Las ilustraciones y descripciones incluidas son solo de referencia. El producto real puede diferir. Para 

especificaciones detalladas, consulta los documentos técnicos relevantes o al vendedor.

3. La capacidad de almacenamiento y los indicadores de rendimiento técnico mencionados son valores 

nominales. Los datos reales pueden variar según el entorno y la configuración.

4. Si se utilizan otros productos o software, la compatibilidad y legalidad son responsabilidad del usuario.

5. Nada en este documento modifica la política de garantía de productos de Enabot.

6. Este producto no está diseñado para aplicaciones de soporte vital ni para trasplantes de órganos. En tales 

casos, un fallo del producto podría causar lesiones personales o la muerte.

7. No se permite copiar, transcribir, eliminar, compilar, almacenar, transmitir ni traducir este documento sin la 

autorización de Enabot.
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2. Stacja ładująca 

Lampka stanu ładowania

Obszar emisji podczerwieni

Sprężyny ładujące

Naklejka 
antypoślizgowa

Bezpieczne 
gniazdo na kabel

Instrukcja obsługi robota

1. Włączanie/wyłączanie robota:

Za pomocą dołączonego przyrządu naciśnij i przytrzymaj przez około 2 sekundy przycisk zasilania/resetowania 
(znajdujący się na spodzie), aby WŁĄCZYĆ robota. Robot wyemituje dźwięk wskazujący, że został włączony. 
b. Za pomocą dołączonego przyrządu naciśnij dwa razy przycisk zasilania/resetowania (znajdujący się na spodzie), 
aby WYŁĄCZYĆ robota. Lampka stanu/ekspresji zgaśnie, gdy robot zostanie wyłączony.

2. Resetowanie:

Za pomocą dołączonego przyrządu naciśnij i przytrzymaj przez ponad 5 sekund przycisk zasilania/resetowania 
(znajdujący się na spodzie robota). Robot wyemituje dźwięk wskazujący, że resetowanie zostało pomyślnie 
zakończone.
UWAGA: zresetowanie robota nie powoduje usunięcia danych z karty SD. Aby sformatować kartę SD, użyj aplikacji. 

3. Konserwacja i środki ostrożności

a. Należy co 1‒2 tygodnie czyścić wszelkie włosy lub zanieczyszczenia z modułów kół. W razie potrzeby użyj 
szerokiego końca przyrządu do włączania zasilania/resetowania, aby poluzować lub dokręcić śruby blokujące kółka.

b. Aby zapobiec upadkom i potencjalnym uszkodzeniom podczas pracy lub automatycznego ładowania, nie ustawiaj 
robota na znajdujących się wysoko powierzchniach, takich jak szafki telewizyjne, stoły kawowe czy biurka.
c. Trzymaj robota z dala od łazienek lub innych mokrych środowisk. Istnieje ryzyko wpadnięcia do wody (np. toalety), co 
może spowodować znaczne szkody.

Instrukcje dotyczące stacji ładującej

1. Zamocuj kabel zasilający w gnieździe wyrównującym kabel na podstawie, aby upewnić się, że nie ma odstępu, 
gdy stacja ładująca jest umieszczona stabilnie na podłożu.

2. Zdejmij przezroczystą folię ochronną z antypoślizgowej warstwy klejącej na spodzie podstawy. Umieść stację 
ładującą przy ścianie, upewniając się, że tył jest wyrównany ze ścianą, a podstawa leży płasko na podłożu.

3. Jeśli stacja ładująca jest WYŁĄCZONA, lampka pozostanie wyłączona. Jeśli stacja ładująca jest WŁĄCZONA, a 
robot nie znajduje się na stacji ładującej, lampka będzie świecić ciągłym światłem zielonym. Jeśli stacja ładująca 
jest WŁĄCZONA, a robot znajduje się na stacji ładującej, lampka będzie świecić ciągłym światłem czerwonym.

4. Dbaj o to, aby nie było żadnych przeszkód na obszarze 1,5 m z przodu i 1,0 m z innych stron stacji ładującej. 
Dzięki temu robot będzie mógł łatwo wracać do stacji ładującej.

5. Podczas ładowania robota można sprawdzić stan naładowania, korzystając z lampki stanu/ekspresji robota lub 
aplikacji.
UWAGA: jeśli chcesz, aby robot szybko powrócił do stacji ładującej, za pomocą aplikacji poprowadź go na otwarty obszar około 2 metry 
przed stacją, a następnie naciśnij przycisk automatycznego ładowania.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m
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Oświadczenie prawne

1. Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z tym dokumentem i zachować go do wglądu w przyszłości.

2. Ilustracje i opisy zawarte w tym dokumencie mają charakter wyłącznie poglądowy. Rzeczywisty produkt może 

się różnić od przedstawionego. Szczegółowe dane techniczne i konfiguracje można znaleźć w odpowiednich 

dokumentach specyfikacji lub uzyskać od sprzedawcy.

3. Podana pojemność pamięci i techniczne wskaźniki wydajności są wartościami znamionowymi. Rzeczywiste 

dane mogą się różnić ze względu na czynniki takie jak środowisko pracy i ustawienia.

4. Jeśli używane są inne produkty lub oprogramowanie, za ich zgodność i legalność odpowiada użytkownik.

5. Żadne z postanowień tego dokumentu nie zmienia zasad gwarancji na produkt Enabot.

6. Ten produkt nie jest przeznaczony do transplantacji narządów ani do innych zastosowań w systemach 

podtrzymywania życia. W takich zastosowaniach awaria produktu może spowodować obrażenia ciała lub śmierć.

7. Zabronione jest kopiowanie, transkrybowanie, usuwanie, kompilowanie, przechowywanie, przesyłanie lub 

tłumaczenie tego dokumentu bez zgody firmy Enabot.

Specyfikacja techniczna

Instrukcje łączenia się z siecią

1. Po włączeniu robota lampka stanu/ekspresji “         ” zacznie migać, wskazując, że włączony jest tryb parowania 
za pomocą kodu QR.

3. Poczekaj, aż robot wyemituje dźwięk potwierdzający sparowanie. W aplikacji wyświetli się komunikat 
informujący, że robot został połączony z siecią. 

2. Zainstaluj aplikację Yibao Robot. Otwórz aplikację, a następnie kliknij “      ” w lewym górnym rogu, aby dodać 
robota, i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie w celu przygotowania robota do konfiguracji 
sieci. Podaj prawidłową nazwę sieci Wi-Fi i hasło oraz upewnij się, że router jest połączony z internetem. Gdy 
aplikacja wygeneruje kod QR, umieść go w odległości około 15 cm od kamery robota, aby zeskanować kod.

Wskazówki:
a. Umieść robota na stacji ładującej podczas łączenia się z siecią, aby mieć pewność, że zasilanie będzie wystarczające.
b. Upewnij się, że robot działa w zasięgu silnego sygnału Wi-Fi. Unikaj przeszkód takich jak ściany lub podłogi i upewnij się, że router nie 
znajduje się zbyt daleko, aby zapobiec zawieszeniu lub rozłączeniu aplikacji.

~15cm

5V        2A

Możliwość rozbudowy pamięci

Formaty plików

Metoda ładowania

Rozdzielczość

Bateria

Kamera

Model produktu

Zasilanie

Nazwa produktu

2450 mAh

Automatyczne ładowanie na podczerwień

16‒256 GB

MP4, JPG

2K

137° z obsługą noktowizji

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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安全情報

本製品をご利用になる前に、以下の安全説明を十分にお読みいただき、通常の安全対策を講じてください。
1. 製品を分解できるのは認定技術者のみであり、ユーザーが自分で分解することはお勧めできません。
2. 製品が正常に動作するよう、使用する前に保護フィルムを剥がしてください。
3. 落下により破損する恐れがあるため、机やデスクなど高い場所に製品を置かないでください。
4、 火気を使用する場所、壊れやすい物や燃えやすい物が置かれている場所及びその周辺で、製品を使用しないでください。
5. 本製品を投げたり、蹴ったりしないでください。
6. 浴室やトイレ等の濡れた床での使用は避けてください。
7. 周囲温度が-10℃～40℃以外のところでは使用しないでください。
8. Wi-Fi電波が製品の活動範囲をカバーしていることをご確認ください。
9. 電源コードを過度に曲げたり、重たい物や鋭利な物を製品の上に載せないでください。
10. ペットの安全のため、ペットがワイヤーを噛まないようにご注意ください。
11. 説明書の指示に従わない操作を行うと、製品が損傷する可能性がありますので、十分ご注意ください。
12. 本製品は水濡れ禁止です。本体を水に濡らしたり、水に浸したりしないでください。
13. 必ず純正バッテリーを使用し、非対応のバッテリーへの交換は避けてください。短絡、発火、爆発のリスクを防止する
ためです。バッテリーの分解、加熱、衝撃は厳禁です。バッテリーに異常（膨張、発煙など）が見られる場合は、直ちに電源
を切り、安全な場所に避難してください。廃棄する際は、環境保護法に従ってリサイクルしてください。高温や高地低気圧
環境での使用や保管は避けてください。性能が損なわれる恐れがあります。

パッケージ内容

EBO Air 2 本体 充電スタンド アダプター 取扱説明書電源切入ピン

2.充電スタンド

充電状態表示ランプ

赤外線放出口

充電コネクタ

充電スタンド滑
り止めテープ

電源コード通り穴

商品各部位の名称

注: 公式サイトで羽根アクセサリーを購入して拡張ポートに挿入
するか、拡張ポートに基づいて独自に拡張することができます

1.EBO Air 2 本体

ステータスランプ

マイク

拡張ポート

スピーカー

SDカードスロット

ホイール固定ねじ

充電コネクタ端子

ホイールモジュール

スイッチ/リセットボタン

カメラ

赤外線レーザー

光学センサーエリア

ロボットの取扱説明書

1. ロボットの電源入り/電源切り：

a.電源入切ピンを使用して、ロボット本体底面にあるスイッチ/リセットボタンを2秒程押しますと、ロボットに電源が入りま
す。ロボットから起動音が聞こえますと、正常に起動したことになります。
b.ロボットに電源が入った状態で、電源入切 ピンを使用して、ロボット本体底面にあるスイッチ/リセット ボタンを2回連続
して押しますと、ロボットの電源をオフにできます。ロボットのステータスランプが消灯すれば、シャットダウンが完了します。

2. ロボットのリセット：

電源入切ピンを使用して、ロボット本体底面にあるスイッチ/リセットボタンを5秒以上長押ししますと、ロボットがリセット
されます。ロボットからリセット成功の音が聞こえますと、リセットが完了します。
注意：ロボット本体のリセット操作では、SDカード内のデータは消去されません。SDカードのデータを消去したい場合は、アプリでカードのフォー
マット化を行ってください。

3. メンテナンスと注意事項:

a.1～2週間ごとに、ホイールを取り外して、ロボットのホイールに巻き込んだ毛などのゴミや異物の掃除を実施してくだ
さい。

b.落下により破損する恐れがありますので、机やデスクなど高い場所にロボットを置かないでください。
c.自動充電するロボットはトイレに落ち、水濡れのリスクがありますので、トイレや洗面所での使用はおやめ下さい。
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ロボットの規格

充電スタンドの取扱説明書

1. 充電スタンドと床の間に隙間が生じないよう、USB ケーブルを充電スタンド台座の通り穴にはめ込みま
す。

2. 充電スタンドの底面にある滑り止めのフィルムをはがし、日常生活の邪魔にならないよう壁に沿った位置に充電スタ
ンドを安定した床に置きます。

3. 充電スタンドに電力が供給されていない場合、充電状態表示ランプは消灯します。充電スタンドに電力が供給され、ロ
ボットが充電スタンドに置かれていない場合、充電状態表示ランプは緑色に点灯し、ロボットが充電スタンドに置かれ、充
電中である場合、表示ランプは赤色に点灯します。

4. ロボットがスムーズに自動充電へ戻れるよう、充電スタンドの前方1.5 メートル、左右それぞれ1.メートルの範囲内に
ものを置かないことをお勧めします。

5. ロボットが充電スタンドで充電しているとき、現時点の電力残量及び充電状態はロボットのステータスランプまたはア
プリ画面から確認できます。
備考：ロボットをすぐに充電スタンドに戻したい場合は、充電スタンドの前方2メートルのところまでアプリ操作でロボットを動かしてから、充電ボタンを
タップすることをお勧めします。

ロボットをインターネットに接続する方法

1. ロボットに電源が入りましたら、ステータスランプ “           ” が点滅し、QR コード読み取り待ちの状態に入ります。

3. ロボットから接続完了の効果音が聞こえ、アプリ画面に接続が成功したことを示すメッセージが表示されますと、ロボ
ットはネットワークに正常に接続されることになります。

2. 専用アプリ「イーボホーム」をダウンロードし、ユーザー登録してから、アプリ画面左上の“        ”をタップして該当する
商品を選択・追加します。アプリ画面に表示された手順に従ってインターネット接続にお進みください。必ず正しいWi-Fi
名とパスワードをご入力ください。ルーターがインターネットに正常にアクセスできることもご確認ください。アプリ画面
にQRコードが表示されたら、ロボットカメラに向かって15cm程離れたところで、QRコードを読み取り、インターネット接
続を行います。

備考：
a.ロボットに十分が電力があることを確保するため、商品開封後は、ロボットを充電スタンドの上に置いたままにインターネット接続を行ってくだ
さい。
b.Wi-Fiの電波がロボットの移動範囲をカバーできていることをご確認ください。ルーターからの距離が遠く、壁による遮断、異なるフロアに位置
するなどの原因により、アプリの制御に遅れが生じたり、ネットワークが切断される可能性があります。

~15cm

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

5V        2A

拡張メモリのサポート

ファイル形式

充電方法

解像度

バッテリー

カメラ

品番

電源

商品名

2450mAh

赤外線感知による自動充電

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

137°広角視野、ナイトビジョン

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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안전 사용 가이드 
다음 안전 가이드를 잘 읽어보시고 정상적인 안전 사용 조치를 취한 후 본 제품을 사용하시기 바랍니다. 
1. 공인된 기술자만 제품을 분해하거나 수리해야 합니다. 직접 분해하거나 수리하려고 시도하지 마세요.
2. 처음 사용하기 전에 로봇에서 보호 필름을 제거한 뒤, 제대로 작동하는지 확인합니다. 
3. 낙상 및 추락으로 인한 손상을 방지하기 위해 로봇을 테이블, 책상 또는 TV 캐비닛과 같이 높거나 불안정한 위치에 두지 
마세요.
4. 화재의 위험성이 있는 곳, 깨지기 쉬운 물건 또는 인화성 물건이 있는 곳 근처에서는 제품을 사용하지 마세요.
5. 제품을 던지거나 발로 차지 마세요.
6. 욕실이나 화장실과 같이 젖어있거나 미끄러운 바닥에서는 로봇을 사용하지 마세요.
7. 제품은 온도가 -��℃~ ��℃인 환경에서만 사용하세요.
8. 로봇의 사용을 위해 안정적인 Wi-Fi 네트워크가 필요합니다.
9. 충전기 전선을 과도하게 구부리거나 무겁고�날카로운 물체를 올려놓지 마세요.
10. 안전상의 위험을 초래하지 않도록 충전기 전선을 반려동물이 씹거나 물어뜯지 않도록 충전기 전선을 설치해주세요. 
11. 사용 설명서와 일치하지 않는 사용법은 제품을 손상시킬 수 있으니 주의하세요.
12. 본 제품은 방수가 되지 않습니다. 제품을 물에 담그거나 습기에 노출시키지 마세요. 항상 건조한 상태로 유지하세요.
13. 정품 배터리를 사용하시고, 비호환 배터리로 교체하지 마십시오. 단락, 화재 또는 폭발 위험을 방지하기 위함입니다. 
배터리를 분해, 가열, 충격을 가하는 것은 엄격히 금지됩니다. 배터리에 이상(팽창, 연기 발생 등)이 있을 경우 즉시 전원을 끄고 
안전한 장소로 이동하십시오. 폐기 시 환경 규정을 준수하여 배터리를 재활용하십시오. 고온 또는 고도 저기압 환경에서 
사용하거나 보관하지 마십시오. 성능 손상이 발생할 수 있습니다.

구성품

Robot EBO Air � 충전스테이션 충전 아댑터 사용설명서리셋핀

제품 안내

주: 공식 웹사이트에서 깃털 액세서리를 구매하여 확장 포트에 
삽입하거나 확장 포트를 기반으로 직접 확장할 수 있습니다

1. EBO Air 2 로봇

상태표시등

마이크

확장 포트

스피커

SD카드 슬롯

휠 잠금 나사

충전 밴드

휠 모듈

리셋 버튼

카메라

적외선 레이저

광학 센서 영역

法的声明

1. 本書をよくお読みになり、理解された上で本製品をお使いください。また、本製品を使用中にいつでも参照できるよう

大切に保管してください。

2. 本書に掲載されている図及び説明は参考用であり、実物と差がある場合があります。具体的な規格や構成について

は、関連する仕様書を確認するか販売者にお問合せください。

3. 公称ストッカー容量及び技術的性能指標は仕様であり、実際のデータは環境や設定などによって異なる場合があり

ます。

4. 他の製品またはソフトウェアを使用する場合、互換性と合法性については、お客様ご自分で責任を負うことになりま

す。

5. 本書の如何なる内容も、Enabot社の製品保証ポリシーの変更を構成するものではありません。

6. この製品は臓器移植やその他の生命維持装置の用途向けに設計されていません。このような用途では、製品の故障

により人身傷害や死亡事故が発生する可能性があります。

7. Enabotの許可無しに、誰も本書のコピー、複写、削除、コンパイル、保存、伝送または翻訳することはできません。
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2. 충전스테이션

충전 상태표시등

적외선 신호 영역

충전 스프링

미끄럼 방지 
접착 스티커

전선 정리 슬롯

충전 스테이션 사용안내
1. 전원 케이블을 충전스테이션 밑에 있는 전선슬롯에 고정한 뒤, 충전스테이션이 바닥에 놓여있을때 틈이 없는지 확인합니다.

2. 충전스테이션 밑면의 미끄럼 방지 스티커에서 투명 보호 필름을 제거합니다. 충전 스테이션을 벽에 기대고 밑면이 바닥에 
평평하게 놓이도록 고정시킵니다.

3. 충전스테이션의 전원이 꺼져 있으면 표시등이 꺼진 상태로 유지됩니다. 충전스테이션의 전원이 켜져 있고 로봇이 
충전스테이션에 있지 않은 경우 표시등은 녹색으로 유지됩니다. 충전스테이션의 전원이 켜져 있고 로봇이 충전 스테이션에서 
충전하는 경우 표시등은 빨간색으로 표시됩니다.

4. 로봇이 충전을 위해 충전스테이션으로 돌아올때 방해받지 않도록, 충전스테이션의 앞쪽 �.�미터와 양쪽 �.�미터 주변에 
장애물이 없도록 합니다. 

5. 로봇이 충전하는 동안 로봇의 충전상태는 로봇 표시등 또는 앱을 통해 충전 상태를 확인할 수 있습니다.
참고: 로봇이 충전스테이션으로 빠르게 복귀해야 하는 경우 앱을 사용하여 로봇을 충전스테이션 약 �미터 근처로 조종한 다음 자동 충전 버튼을 
누릅니다.

로봇 사용안내
1. 로봇 전원 ON/OFF 방법:
a. 리셋핀의 끝을 사용하여 리셋버튼(로봇 바닥면에 있음)을 약 �초간 눌러 로봇을 켭니다. 로봇이 전원을 켜는 소리가 나면 
로봇이 켜져 있음을 의미합니다. 
b. 리셋핀의 끝을 사용하여 로봇의 하단에 있는 리셋버튼(로봇 바닥면에 있음)을 두 번 연속으로 누르면 로봇을 끌 수 있습니다. 
로봇이 성공적으로 꺼지면 로봇 상태표시등이 꺼집니다.

2. 로봇 리셋 방법:
리셋핀의 끝을 사용하여 리셋버튼(로봇 바닥면에 있음)을 �초 이상 길게 누릅니다. 로봇이 리셋 성공음을 내면 로봇이 
성공적으로 리셋되었음을 의미합니다.
참고: 로봇을 리셋해도 로봇에 삽입된 SD카드의�데이터� 지워지지 않습니다. SD카드를 포맷하려면 앱에서 포맷해주세요.

3. 유지관리 및 예방 조치
a. 휠 모듈은 머리카락이나 이물질이 낄 수 있으니 �~�주마다 청소해 주세요. 필요한 경우, 리셋핀의 넓은 면을 사용하여 휠 잠금 
나사를 느슨하게 한 뒤, 휠을 청소할 수 있습니다.

b. 추락으로 인한 로봇의 손상을 방지하기 위해, TV 캐비닛, 테이블 또는 책상과 같은 높은 위치에 로봇을 올려놓지 마세요.
c. 로봇을 욕실이나 기타 습한 환경에서 사용하지마세요. 로봇은 방수가 되지 않으므로 심각한 손상을 일으킬 수 있습니다.

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m
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법적고지
1. 제품을 사용하기 전에 본 문서를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 보관하시기 바랍니다.
2. 본 문서에 포함된 그림과 설명은 참고용으로만 제공되는 것이며 실제 제품은 다를 수 있습니다. 자세한 사양 및 구성은 관련 
사양 정보를 참조하거나 판매자와 상담하시기 바랍니다.
3. 명시된 저장 용량 및 기술 성능 스펙은 기준값입니다. 실제 데이터는 사용환경 및 설정과 같은 요인으로 인해 달라질 수 
있습니다.
4. 다른 제품이나 소프트웨어를 사용하는 경우 제품의 호환성과 합법성은 사용자의 책임입니다.
5. 이 문서의 어떤 내용도 Enabot 제품 워런티 정책을 대체하지 않습니다.
6. 이 제품은 장기 이식 또는 기타 생명 유지 시스템 용도로 설계되지 않았습니다. 이러한 용도에서는 제품의 고장으로 인해 
신체적 부상이나 사망이 발생할 수 있습니다.
7. Enabot의 승인 없이는 누구도 이 문서를 복사, 복제, 삭제, 편집, 저장, 전송 또는 번역할 수 없습니다.

스펙

네트워크 연동 안내
1. 로봇이 켜지면 로봇 상태표시등 "          " 이 깜박이며, 이는 로봇이 QR 코드 연동에 준비됬음을 의미합니다.

3. 로봇이 성공적으로 연동완료 소리를 낼 때까지 기다립니다. 연동이 완료되면 앱에 로봇이 네트워크에 성공적으로 
연결되었음을 알리는 메시지가 표시됩니다.

2. 로봇 앱을 설치합니다. 앱을 연 다음 상단의 "     "를 클릭하여 연동시킬 로봇을 추가하고 화면의 지침에 따라 로봇이 네트워크 
설정을 할 수 있도록 준비합니다. 로봇과 연동시킬 Wi-Fi 공유기의 이름과 비밀번호를 정확히 입력합니다. 앱에서 QR 코드가 
생성되면 로봇의 카메라에서 약 ��cm 떨어져 스캔합니다.

Tips:
a. 로봇이 충분한 전력을 공급받을 수 있도록 네트워크에 연결하는 동안 충전스테이션에 로봇을 놓습니다.
b. 로봇이 Wi-Fi 네트워크 범위 내에서 작동하는지 확인합니다. Wi-Fi 공유기 라우터가 너무 멀리 떨어져 있지 않도록 조정해주세요.

~15cm

5V        2A

SD카드 호환용량

녹화 영상/사진 파일형식

충전방식

해상도

배터리

카메라

제품모델

전원

제품명

����mAh

자동충전

��G ~ ���G

MP�、JPG

�K

���° 광각, 야간모드 지원

EBO Air �

EBO Air � Companion Robot
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安全信息

在使用本產品前，請仔細閱讀以下安全說明，並採取常規安全預防措施。
1. 僅授權技術人員可拆解產品，不建議用戶自行操作。
2. 使用前去除外觀保護膜，確保機器人功能正常運行。
3. 避免放置在易掉落的地方使用，如桌子、茶几、電視櫃等，以免掉落損壞。
4. 禁止在明火或易碎品環境中使用，禁止在易燃物品清潔區域使用。
5. 請勿拋擲或腳踢本產品。
6. 避免在潮濕地面使用產品，如浴室、洗手間。
7. 僅在 -10℃ 至 40℃ 的溫度環境中使用產品。
8. 確保 Wi-Fi 信號覆蓋產品活動範圍。
9. 避免過度折彎電線，以及在機器上放置重物和尖銳物品。
10. 請勿讓寵物撕咬電線，可能會導致寵物安全問題。
11. 任何與說明書不符的操作都有可能導致本產品損壞。
12. 本產品主機禁止浸泡或進水。
13. 請使用原裝電池，勿更換非匹配電池，避免短路、起火或爆炸風險。嚴禁拆解、加熱或撞擊電池。若電池異常（鼓包、
冒煙等），請立即關機並遠離。廢棄電池請依環保法規回收。避免在高溫或高海拔低氣壓環境下使用或存放，以免損壞
性能。

包裝組成：

EBO Air 2 主機 充電樁 適配器 說明書開關機頂針

2.充電樁

充電狀態指示燈

紅外發射窗

充電彈片

充電樁防滑膠貼

電源線限位槽

產品介紹：

注：可在官網購買羽毛配件插入拓展孔或自行根據擴展孔進
行擴展

1.EBO Air 2 主機

狀態 / 表情燈

麥克風

擴展孔

揚聲器

SD 卡槽

輪組鎖緊螺絲

充電觸片

輪組模塊

開關 / 復位鍵

攝像頭

紅外激光

光學傳感器區

機器人使用說明

1. 機器人開 / 關機：

a. 使用開關機頂針尖端部分點擊底部開關 / 復位鍵 2 秒左右機器人開機。機器人發出開機音效則開機成功。
b. 使用開關機頂針尖端部分連續點擊底部開關 / 復位鍵 2 次則機器人關機。機器人狀態 / 表情燈熄滅則關機成功。

2. 機器人重置：

使用開關機頂針尖端部分長按底部開關 / 復位鍵 5 秒以上，機器人發出重置成功音效後則重置成功。
溫馨提示：重置操作將不會清空 SD 卡，如有需要請您在 App 內格式化 SD 卡。

3. 保養與注意事項：

a. 請每隔 1~2 周清理機器人輪組中的毛髮，使用開關機頂針寬端部分擰松或上緊輪組鎖緊螺絲。

b. 請避免放置機器人在高位，如：電視櫃、茶几、桌子等，防止機器人自動回充時跌落導致設備損毀。
c. 請避免機器人進入衛生間，機器人自動回充時可能掉入便池，存在進水損壞的風險。
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機器人規格參數

充電樁使用說明

1. 將 USB 線卡入底座電源線限位槽內，確保充電樁與地面接觸時不產生縫隙。

2. 將充電樁底部防滑膠貼透明膜撕掉，選擇靠牆位置放置充電樁，將充電樁背部緊靠牆面，底部平穩貼合地面放置。

3. 充電樁未通電，則指示燈不亮；充電樁通電，機器人未在充電樁上，則指示燈為青綠色常亮；充電樁通電，機器人在充
電樁上，則指示燈為紅色常亮。

4. 充電樁前方 1.5 米和左右各 1.0 米的區域應保持空曠，以便機器人回到充電樁充電。

5. 機器人在充電樁上充電時，可通過機器人狀態 / 表情燈或 App 判斷當前電量及充電狀態。

注：若需要讓機器人快速回到充電樁，建議先使用 APP 操控機器人至充電樁前方 2 米空曠區域，再點擊按鍵啟動自動回充。

機器人聯網說明

1. 機器人開機後，待狀態 / 表情燈 “           ” 閃爍，即進入掃碼綁定狀態。

3. 待機器人發出綁定成功提示音，App 提示綁定成功後，機器人即入網成功。

2. 下載一寶機器人 App， 點擊左上角 “      ” 添加機器人，按照 App 步驟提示完成機器人入網準備，請注意填寫正確的 
Wi-Fi 名稱和密碼，並確認路由器可以正常訪問互聯網。生成二維碼後，在距離機器人攝像頭 15cm 左右位置掃碼聯網
。続を行います。

溫馨提示：
a. 開箱後，可將機器人置於充電樁上聯網，以確保機器人電量充足。
b. 請確保機器人活動範圍內 Wi-Fi 信號覆蓋較好。避免牆體、樓層遮擋或路由器距離過遠，這可能導致 App 操控卡頓或連接斷開。

~15cm

＞1.0m＞1.0m

＞1.5m

5V        2A

支持擴展內存

文件格式

回充方式

清晰度

電池

攝像頭

產品型號

電源

產品名稱

2450mAh

紅外自動回充

16G ~ 256G

MP4、JPG

2K

137° 廣角、支持夜視

EBO Air 2

EBO Air 2 Companion Robot
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and   
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your body.

FCC Warning

NB Warning

This product complies with the radio interference requirements of the European Community. 

Product name: EBO Air 2 Companion Robot
Product model: EBO Air 2
Manufacturer: Fuzhi Technology (Shenzhen) Co., Ltd.
Address: Room 302 , Building 10 , Qianhai E-Hub , Shenzhen , Guangdong , China.
Power: 5V        2A
Frequency Range: 2412MHz to 2472MHz;5180MHz to 5240MHz;5260MHz to 5320MHz
Max. output Power: 2412MHz to 2472MHz:19.74 dBm; 5180MHz to 5240MHz:17.82dBm; 5260MHz to 
5320MHz:18.24 dBm.
SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
The simplified EU declaration of conformity referred to in Article 10(9) shall be provided as follows:
Hereby, WeHome Technology Company Limited declares that the radio equipment type EBO Air 2 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU, 
and this product is allowed to be used in all EU member states.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following.
This product can be used across EU member states.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your 
body.

BATTERY Warning：
CAUTION:RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS

法律聲明

1. 使用前請仔細閱讀本文件並妥善保管。

2. 本文件的圖示和描述僅供參考，產品以實物為準。有關具體規格和配置，請查閱相關規格文件或咨詢銷售商。

3. 標稱存儲容量和技術性能指標僅為規格，實際數據可能因環境和設置等因素有差異。

4. 若使用其他產品或軟件，兼容性和合法性需自行負責。

5. 本文件的任何內容均不構成對伊納博特（Enabot）產品保修政策的修改。

6. 本產品並非為器官移植或其他生命支持系統應用而設計，在此類應用中一旦產品發生故障可能導致人身傷亡。

7. 未經伊納博特（Enabot）授權，任何人不得複製、抄錄、減刪、編譯、存儲、傳輸或翻譯本文件。
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For General Questions: ebo@enabot.com
For Technical Support: support@enabot.com
For Business : sales@enabot.com
For Marketing : marketing@enabot.com

Social Media

@enabot_official @enabot @enabot_official @enabot

Laser Safety Information

CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014;EN 60825-1:2014+A11:2021; EN 50689:2021
(Stated in specification)
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